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LED-Lichtleisten mit Sensorsteuerung
LED light strips with sensor control
Réglette LED avec réglage par commande capteur 
Strisce luminose a LED con controllo a sensore
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LED-Lichtleisten mit Sensorsteuerung

Lieferumfang
Scope of delivery
Contenu de la livraison 
d'application
Ambito di fornitura

B

C

AC 100 - 240 V A

Reset Pairing

Befestigung der LED-Leisten mit beigefügten Clips 
und Schrauben, alternativ mit Klebestreifen.

Fastening of the LED strips with enclosed clips 
and screws, alternatively with adhesive strips.

Fixation des bandes de LED à l'aide des clips et vis fournis, 
ou avec des bandes adhésives.

Fissaggio delle strisce LED con clip e viti in dotazione o con 
strisce adesive.

Kabelfixierung mit selbstklebenden Aluklammern.

Cable fixing with self-adhesive aluminium clips.

Fixation des câbles avec des clips auto-adhésifs.

Fissaggio del cavo con clip autoadesive in alluminio.
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Sensoren der LED-Lichtleisten

A  Netzteil Power supply unit Unité d'alimentation électrique Unità di alimentazione
B Sensorensteuerung Sensor control Contrôle du capteur Controllo del sensore

C * LED-Lichtleisten LED light strips Réglettes LED Strisce luminose a LED
   * Längen wählbar Lengths selectable Longueurs sélectionnables Lunghezza selezionabile
D Sensorschalter Sensor switch Interrupteur sensitif Interruttore del sensore
E Bewegungssensor Motion sensor Capteur de mouvement Sensore di movimento
F Sensorhalterung Sensor bracket Support de capteur Staffa del sensore
G Batterieschlitten Battery sled Compartiment à piles Slitta della batteria
H Knopfzelle Button cell Pile bouton Cella a bottone

D

F

G
H

Pairing

Bewegungssensor 
Pairingtaste auf der Rückseite. Zur Kopplung mit der Sensorsteuerung  
für 5 Sekunden halten, verbundene LED´s blinken 3 mal. 
Die schwenkbare Sensorik schaltet die LED-Lichtleisten ein. 
Erfassungsabstand bis zu 3 Meter. Erfassungswinkel bis 120 Grad. 
LED´s werden nach 4 Minuten Inaktivität automatisch ausgeschaltet. 

Motion sensor 
Pairing button on the back, hold for 5 seconds to pair with  
the sensor control, connected LED's flash 3 times. 
The swivelling sensor switches on the LED light strips. 
Detection distance up to 3 metres. Detection angle up to 120 degrees. 
LED's are automatically switched off after 4 minutes of inactivity.

Capteur de mouvement 
Touche d'appariement (touche Pairing) à l'arrière, maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes pour coupler avec la commande du capteur, les LED connectées 
clignotent 3 fois. Un capteur pivotant active les bandes lumineuses à LED.
Distance de détection jusqu'à 3 mètres. Angle de détection jusqu'à 120 degrés. En 
l’absence de mouvements, les LED s'éteignent automatiquement après 4 minutes.

Sensore di movimento 
Pulsante di sintonizzazione sul retro, tenere premuto per 5 secondi per coordinare 
con il controllo del sensore, i LED collegati lampeggiano 3 volte. 
Il sensore girevole accende le strisce luminose a LED. 
Distanza di rilevamento fino a 3 metri. Angolo di rilevamento fino a 120 gradi. 
I LED si spengono automaticamente dopo 4 minuti di inattività.

Sensorschalter 
Pairingtaste auf der Rückseite. Zur Kopplung mit der Sensorsteuerung  
für 5 Sekunden halten, verbundene LED´s blinken 3 mal. Schalter Ein / Aus auf 
der Vorderseite. Halten der Taste steuert die Dimmerfunktion.

Sensor switch 
Pairing button on the back. To pair with the sensor control hold for 5 seconds, 
connected LEDs flash 3 times. On / Off switch on the front. Holding the button 
controls the dimmer function.

Interrupteur sensitif 
Touche d'appariement (touche Pairing) à l'arrière, maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes pour coupler avec la commande du capteur, les LED connectées 
clignotent 3 fois. Allumez / éteignez à l'avant, maintenez le bouton enfoncé pour 
commander la fonction de gradateur. 

Interruttore del sensore 
Pulsante di sintonizzazione sul retro, tenere premuto per 5 secondi per coordinare 
con il controllo del sensore, i LED collegati lampeggiano 3 volte.  
Accendere / spegnere sulla parte anteriore, tenere il pulsante controlla la funzione 
dimmer.

Pairing
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LED-Lichtleisten mit Sensorsteuerung

Zusätzliche Hinweise: 
Die LED-Lichtleistung darf 60 Watt nicht überschreiten. 
Die maximale Entfernung zwischen Sensorsteuerung und Sensorschalter / Bewegungssensor beträgt 15 Meter. 
Halten Sie die Pairingtaste der Sensorsteuerung 15 Sekunden lang gedrückt, um die Kopplung wenn nötig zu deaktivieren. 
Für den Sensorschalter / Bewegungssensor verwenden Sie jeweils eine Knopfbatterie CR2450.

Additional notes: 
The LED light output must not exceed 60 watts. 
The maximum distance between the sensor control and the sensor switch / motion sensor is 15 metres. 
Press and hold the pairing button of the sensor control for 15 seconds to deactivate the pairing if necessary. 
For the sensor switch / motion sensor use one button battery CR2450 each.

Notes complémentaires: 
La puissance lumineuse des LED ne doit pas dépasser 60 watts. 
La distance maximale entre la commande du capteur et le commutateur /capteur de mouvement est de 15 mètres. 
Appuyez et maintenez la touche d’appariement du capteur pendant 15 secondes pour désactiver l'appairage si nécessaire.  
Pour l'interrupteur capteur / le capteur de mouvement, utilisez une pile bouton CR2450 chacun.

Note aggiuntive: 
La potenza luminosa del LED non deve superare i 60 watt. 
La distanza massima tra l'unità di controllo del sensore e l'interruttore/ sensore di movimento è di 15 metri. 
Tenere premuto il pulsante di abbinamento sull'unità di controllo del sensore per 15 secondi per disabilitare la sintonizzazione, se necessario.  
Per l'interruttore sensore / sensore di movimento utilizzare una batteria a bottone CR2450 ciascuna.

Anschluss der Sensorsteuerung.
Connection of the sensor control.
Connexion de la commande du capteur.
Collegamento del controllo sensore.

Sie können bis zu 6 LED-Lichtleisten mit dem Sensorsteuerungsmodul verbinden.

Connect up to 6 LED light strips to the sensor control module.

Vous pouvez connecter jusqu'à 6 réglettes LED au module de commande du capteur.

È possibile collegare fino a 6 strisce luminose a LED con il modulo di controllo del sensore.

Verbinden Sie die Sensorsteuerung mit dem Netzteil.

Connect the sensor control to the power supply unit.

Connectez la commande du capteur au bloc d'alimentation..

Collegare il regolatore del sensore all'alimentatore.

Sensorschalter              Bewegungssensor


